
 
 
Světová a česká literatura do konce 18. století 
1. Homér – Odyssea (8. stol. př. n. l.), překlad Rudolf Mertlík 
2. Euripidés – Médeia (431 př. n. l.), překlad Ferdinand Stiebitz 
3. Bible, Nový zákon, Matoušovo evangelium (1.–2. století), ekumenický překlad  
4. Kosmas – Kosmova kronika česká (1120), přeložili Karel Hrdina a Magdalena Bláhová 
5. Karel IV. – Vita Caroli, vlastní životopis (1346), přeložil Rudolf Mertlík 
6. Chaucer, Geoffrey –Cantenburské povídky (1400), přeložil František Vrba 
7. Villon, François – Závěť (1461), přeložil Otokar Fischer 
8. Shakespeare, William – Romeo a Julie (1595), přeložil Martin Hilský 
9. Shakespeare, William – Hamlet (1603), přeložil Martin Hilský 
10. Cervantes y Saavedra, Miguel de: Důmyslný rytíř Don Quijote de la Mancha (1605), přeložil 

Václav Černý 
11. Komenský, Jan Amos – Labyrint světa a ráj srdce (1623) 
12. Moliére – Lakomec (1668), překlad Vladimír Mikeš 
13. Grimmelhausen, Hans Jacob Christoffel von – Dobrodružný Simplicius Simplicissimus (1669), 

překlad Jaroslav Zaorálek. 
14. Defoe, Daniel – Robinson Crusoe (1719), přeložili Alois Vyskočil a Timotheus Vodička 
15. Goldoni, Carlo – Sluha dvou pánů (1746), překlad Jaroslav Pokorný 
16. Voltaire – Candide, čili Optimismus (1759), přeložil Radovan Krátký 
17. Diderot, Denis – Jeptiška (1796), přeložila Věra Smetanová 

 
Světová a česká literatura do konce 19. století  
18. Austenová, Jane – Rozum a cit (1811), překlad Kateřina Hilská 
19. Austenová, Jane – Pýcha a předsudek (1813), překlad Kateřina Hilská 
20. Shelley, Wollstonecraft, Marry – Frankenstein (1818), překlad Tomáš Korbař  
21. Scott, Walter – Ivanhoe (1819), překlad Libuše Vokrová 
22. Hugo, Victor – Chrám Matky Boží v Paříži (1831), překlad Milena Tomášková 
23. Puškin, Alexandr Sergejevič – Evžen Oněgin (1833), překlad Milan Dvořák 
24. Gogol, Nikolaj Vasiljevič – Revizor (1836), překlad Zdeněk Mahler 
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25. Mácha, Karel Hynek – Máj (1836) 
26. Dickens, Charles – Oliver Twist (1838), přeložili Emanuela a Emanuel Tilschovi 
27. Poe, Edgar Alan – Jáma a kyvadlo a jiné povídky (1842), přeložili František Bíbl, Marie Brožová, 

Václav Černý, Adolf Gottwald a Anna Kučerová 
28. Poe, Edgar Alan – Havran (1845), překlad Vítězslav Nezval  
29. Brontëová, Charlotte – Jana Eyrová (1847), překlad Jarmila Fastrová 
30. Dickens, Charles, David Copperfield (1850), přeložili Emanuela a Emanuel Tilschovi 
31. Erben, Karel Jaromír – Kytice (1853) 
32. Němcová, Božena – Babička (1853)  
33. Havlíček Borovský, Karel – Král Lávra (1854) 
34. Flaubert, Gustav – Paní Bovaryová (1857), překlad Eva Musilová 
35. Havlíček Borovský, Karel – Tyrolské elegie (1861) 
36. Němcová, Božena – Divá Bára (1862) 
37. Dostojevskij, Fjodor Michajlovič – Zločin a trest (1866), překlad Jaroslav Hulák 
38. Světlá, Karolína – Vesnický román (1867) 
39. Arbes, Jakub – Svatý Xaverius (1873) 
40. Dostojevskij, Fjodor Michajlovič – Idiot (1868), překlad Tereza Silbernáglová 
41. Zola, Émile – Zabiják (1877), překlad Jaroslav a Růžena Pochovi 
42. Neruda, Jan – Povídky malostranské (1878) 
43. Zola, Émile – Nana (1880), přeložil Miloslav Jindra 
44. Maupassant, Guy de – Kulička (1880), přeložil Břetislav Štorm 
45. Wilde, Oscar – Strašidlo cantervillské (1887), přeložil J. Z. Novák 
46. Wilde, Oscar – Obraz Doriana Graye (1890), přeložila Kateřina Hilská 
47. Mrštíkové, Alois a Vilém – Maryša (1894) 
48. Rais, Karel Václav – Kalibův zločin (1895) 
49. Wilde, Oscar – Jak je důležité míti Filipa (1895), přeložil J.Z. Novák 
50. Stoker, Bram – Dracula/Drákula (1897), přeložil Tomáš Korbař 
51. Bezruč, Petr – Slezské písně (1899) 

 
Světová literatura 20. a 21. století  
52. Jack London – Volání divočiny (1903), překlad A. J. Šťastný 
53. Shaw, George Bernard – Pygmalion (1912), překlad Milan Lukeš 
54. Kafka, Franz – Proměna (1915), překlad Vladimír Kafka 
55. Rolland, Romain – Petr a Lucie (1920), překlad Jaroslav Zaorálek 
56. Kafka, Franz – Proces (1925), přeložil Josef Čermák 
57. Fitzgerald, Francis Scott – Velký Gatsby (1925), překlad Lubomír Dorůžka 
58. Lovecraft, Howard, Phillips – Volání Cthulhu 1 (1926–1927), překlad Linda Bartošková, et. al. 
59. Remarque, Erich Maria – Na západní frontě klid (1929), překlad František Gel 
60. Miller, Henry – Obratník Raka (1934), přeložil Pavel Dominik 
61. Christie, Agatha – Vražda v Orient expresu (1934), překlad Eva Kondrysová 
62. Steinbeck, John – O myších a lidech (1937), překlad Vladimír Vendyš 
63. Tolkien, J. R. R. – Hobit aneb cesta tam a zase zpátky (1937), přeložil František Vrba 
64. Christie, Agatha – Deset malých černoušků (1939), překlad J. Z. Novák 
65. Steinbeck, John – Hrozny hněvu (1939), překlad Vladimír Procházka 
66. Exupéry, Antoine de Saint – Malý princ (1943), překlad Zdeňka Stavinohová 
67. Orwell, George – Farma zvířat (1945), překlad Gabriel Gössel 
68. Franková, Anna – Deník (1947), překlad Drápal Miroslav, Jacobsenová, Michaela 
69. Orwell, George – 1984 (1948), překlad Eva Šimečková 
70. Bradbury, Ray – Marťanská kronika (1950), překlad Jarmila Emmerová  
71. Sallinger, Jerome David – Kdo chytá v žitě (1951), překlad Luba a Rudolf Pellartovi 
72. Hemingway, Ernest – Stařec a moře (1952), překlad František Vrba 
73. Remarque, E. M. – Jiskra života (1952), překlad Věra Houbová 



74. Feuchtwanger, Lion – Židovka z Toleda (1954), překlad Valter Feldstein  
75. Golding, William – Pán Much (1954), překlad Hana Kovályová 
76. Tolkien, J. R. R. – Pán prstenů, Společenstvo prstenu, přeložila Stanislava Pošustová 
77. Nabokov, Vladimír – Lolita (1955), překlad Pavel Dominik 
78. Kerouac, Jack – Na cestě (1957), překlad Jiří Josek 
79. Moravia, Alberto – Horalka (1957), překlad Jaroslav Pokorný a Alena Wildová 
80. Kesey, Ken – Vyhoďme ho z kola ven (1962), překlad Jaroslav Kořán 
81. Herbert, Frank – Duna (1965), přeložili Jindřich Smékal a Karel Blažek 
82. Mario Puzo – Kmotr (1969), přeložil Tomáš Korbař 
83. Bukowski, Charles – Poštovní úřad (1971), přeložil Ladislav Šenkyřík 
84. Lodge, David – Hostující profesoři (1975), překlad Mirek Čejka 
85. King, Stephen – Osvícení (1977), přeložil Ivan Němeček 
86. Christiane, F. – My děti ze stanice ZOO (1978), překlad Zuzana Soukupová 
87. Styron, William – Sophiina volba (1979), přeložil Radoslav Nenadál 
88. Eco, Umberto – Jméno růže (1980), Zdeněk Frýbort 
89. King, Stephen – Misery (1987), překlad Miroslav Jindra 
90. King, Stephen – Řbitov zvířátek (1994), přeložil Ivan Němeček 
91. Sapkowski, Andrzej, Zaklínač: Krev elfů (1994), přeložil Stanislav Komárek 
92. Palahniuk, Chuck – Klub rváčů (1995), překlad Richard Podaný 
93. Gaiman, Neil – Nikdykde (1996), překlad Ladislava Vojtková 
94. Martin, George R. R. – Hra o trůny (1996), překlad Hana Březáková 
95. Rowlingová, Joanne Kathleen – Harry Potter a Vězeň z Azkabanu (1999), přeložil Pavel Medek 
96. Nesbø, Jo – Červenka (2000), překlad Kateřina Krištůfková 
97. Satrapi, Marjane – Persepolis (2000), přeložil Richard Podaný 
98. Rowlingová, Joanne Kathleen – Harry Potter a Fénixův řád (2003), překlad Pavel Medek 
99. McCarthy, Cormac – Cesta (2006), přeložil Jiří Hrubý 
100. Pratchett, Terry – Zaslaná pošta (2010), překlad Jan Kantůrek 
101. Green, John – Hvězdy nám nepřály (2012), překlad Veronika Volhejnová 
 
Česká literatura 20. a 21. století  

102. František Gelner – Radosti života (1903) 
103. Šrámek, Fráňa – Stříbrný vítr (1910) 
104. Dyk, Viktor – Krysař (1915) 
105. Čapek, Karel – R. U. R. (1920) 
106. John, Jaromír – Večery na slamníku (1920)  
107. Jiří Wolker – Těžká hodina (1922) 
108. Hašek, Jaroslav – Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války (1923) 
109. Vančura, Vladislav – Rozmarné léto (1926) 
110. Vítězslav Nezval – Edison (1928) 
111. Čapek, Karel – Povídky z jedné kapsy (1929) 
112. Vančura, Vladislav – Markéta Lazarová (1931) 
113. Olbracht, Ivan – Nikola Šuhaj loupežník (1931) 
114. Čapek, Karel – Válka s mloky (1935) 
115. Čapek, Karel – Bílá nemoc (1937) 
116. Voskovec, Jiří; Werich, Jan – Těžká Barbora (1937)  
117. Glazarová, Jarmila – Advent (1939) 
118. Orten, Jiří – Deníky Jiřího Ortena (1939–1941) 

119. Bass, Eduard – Cirkus Humberto (1941) 
120. Jirotka, Zdeněk – Saturnin (1942) 
121. Poláček, Karel – Bylo nás pět (1943) 
122. Havlíček, Jaroslav – Petrolejové lampy (1944) 
123. Drda, Jan – Němá barikáda (1946) 



124. Seifert, Jaroslav – Maminka (1954) 
125. Otčenášek, Jan – Romeo, Julie a tma (1958) 
126. Škvorecký, Josef – Zbabělci (1958) 
127. Hrubín, František – Romance pro křídlovku (1962) 
128. Suchý, Jiří; Šlitr, Jiří – Jonáš a tingltangl (1962) 
129. Lustig, Arnošt – Modlitba pro Kateřinu Horovitzovou (1964) 
130. Hrabal, Bohumil – Ostře sledované vlaky (1965) 
131. Fuks, Ladislav – Spalovač mrtvol (1967) 
132. Kundera, Milan – Žert (1967) 
133. Pavel, Ota – Smrt krásných srnců (1971) 
134. Salivarová, Zdena – Honzlová (1972) 
135. Havel, Václav – Audience (1975) 
136. Kundera, Milan – Nesnesitelná lehkost bytí (1984) 
137. Žáček, Jiří – Text appeal (1986) 
138. Urban, Miloš – Hastrman (2001) 
139. Hájíček, Jiří – Rybí krev (2012) 
140. Sýkora, Michal – Případ pro exorcistu (2012) 
141. Vyšetřování ztráty třídní knihy, Cimrman, Jára da, Svěrák Zdeněk, Smoljak Ladislav: Divadlo Járy 

Cimrmana. Hry a semináře, úplné vydání (2010) 
142. Bolavá, Anna – Do tmy (2015) 

V Olomouci 25. 9. 2023 
Zpracoval: Mgr. Pavel Stůj, Ph.D. 

 
 


